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Brahml nadi or Brahmaamsha continued:
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Sisyaih parivrtassantah putraih paficabhiranvitah |

advimsasti sukhinitya khasaroga tatah param | |

He has 5 sons and is encircles by his disciples
(has many disciples who are devoted to him)
and is always happy. After the age of 61 he gets

skin problems.
N ~n ~ ~
Tl GegHTITT &SR8 SaHiwad: |
pidito mrtyumapnoti svagrhe strisamanvitah |

He dies at home when his wife is with him, due
to an accident.
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Results Of KaalakUta Amsha/nadi:




Note: For Kaalakuta Amsha this means

A) 0°36' to 0°48'for Moveable Ascendants
B) 29°12' to 29°24' for Fixed Ascendants &
C) 15°36' to 15°48' for Dual Sign Ascendants
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dharmiko dhanikah kami sivabhaktah sadasucih | |

One born in the second half of Ahlamsha (serpent meaning the kalkuta amsha or nadi) is a Quiet (or
peaceloving) person who is of fair complexion with a proportionate body. He is expert in all fields of
learning, religious, wealthy, lustful (or virile), pious and a devotee of Lord Shiva.

Chandrashekhar’s Comment:

Kalkoota is a poison that was churned form the seas by the Devas and Danavas. The reference to
Ahiamsha seems to indicate that the reference is to Kalkoota amsha as Ahi means a serpent or serpent
of skies, and serpents being poisonous this could be refering to Kalkoota amsha or nadi. The manuscript
copier also seems to think this way as he has written Kalkoota in red letters before this shloka.
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paficasya sodarassaddasa patni matrjah pare | |
astadasevarhsatyanicatastro dayita smrtah | |

He has five brothers (or siblings), sixth is born out of a servant girl (from his father) and the next is
born (again) of his mother. In his 18th year he marries one whom he loves much.
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kulajatisrajetatra premapatrathava para |

saptame Subha sandrste tistra eva kulastriyah | |

-(The wife is) either born in his own clan or someone with whom he falls in love. Should the 7th bhava
be in aspect of a benefic, the wife is from own clan (or class).
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